
Deed-No. 70412019V

Done

at Frankfurt am Main

on

24 October 2019

Before me, the undersigned notary

Dr. Benjamin Vins

whose official seat is Frankfurt am Main

appeared today:

1) Ms. Myriam Kirschner, born on 28 April 1986, with business address at Taunustor 1'3,

60310 Frankfurt am Main, personally known to the notary, hereinafter acting not in her

own name but for

a)

Unicorn Asset Management GmbH,

with corporate seat in Wiesbaden

(Mailing address: Am Birnbaum 2, 65191 Wiesbaden)

registered with the commercial register of the local court of

Frankfurt am Main under HRB 31003,

based on a written power of attorney dated 23 October 2019, the original of which was

presented at notarization and a copy of which - hereby certified - is attached to this
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deed

b)

HB CaPital GmbH,

with corporate seat in Bqrlin

(Mailing address: c/o IONIQ Group GmbH, Rosa'Luxemburg-Straße 2, 10178 Berlin)

registered with the commercial register of the local court of

Charlottenburg under HRB 188360,

based on a written power of attorney dated 24 October 2019, a copy of which was

presented at notarization with the promise to provide the notary with an original power of

attorney without undue delaY,

c)

Tiger Soft Pharma UG (haftungsbeschränkt)'

with corPorate seat in Berlin

(Mailing address: Köpenicker Chaussee 3a,10317 Berlin)

registered with the commercial register of the local court of

Charlottenburg under HRB 209458 B

acting as representative without power of attorney

2) Mr. Niklas Kouparanis, born on 5 October 1989, resident at Grüneburgweg 139,60323

Frankfurt am Main, personally known to the notary, hereinafter acting not in his own

name but for

Sivota Holding GmbH,

with corporate seat in Taunusstein

(Mailing address: Bornerstraße 4, 65232 Taunusstein)

registered with the commercial register of the local coutt of

Wiesbaden under HRB 30717,

as managing director with the power to represent the company alone and exempted from

the restrictions of S 181 of the German Civil Code (8GB)'

3) Ms. Katrin Eckmans, born on 27 January 1981, with business address atTaunustor 1-

3, 60310 Frankfurt am Main, personally known to the notary, hereinafter acting not in her

own name but for
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ilt

a)

DEUTSCHLAND CANNABIS DISTRIBUTORS LIMITED'

with corporate seat in Vancouver, BC / Canada

(Mailing address: Suite 810 - 789 West Pender Street Vancouver, BC VOC 1H2, Canada)

registered in the British columbia Registry services under

incorporation no. 8C1221 052'

based on a written power of attorney dated 23 October 2019, a copy of which was

presented at notarization with the promise to provide the notary with an original power of

attorney (notarized and legalized) without undue delay'

b)

AGRAFLORA ORGANICS INTERNATIONAL INC.'

with corporate seat in Vancouver, BC / Canada

(Mailing address: 804-750 W. Pender Street Vancouver, BC V6C 2T7, Canada)

registered in the British columbia Registry services under

incorporation no, 8C0698428'

based on a written power of attorney dated 23 October 2019, a copy of which was

presented at notarization with the promise to provide the notary with an original power of

attorney (notarized and legalized) without undue delay.

The notary advised that he based on the documents presented to him cannot assess whether

Agraflora Organics lnternational lnc, is duly represented. The notary will be provided with a

respective confirmation by a Canadian lawyer / notary (notarized and legalized) without undue

delay,

The notary explained the prohibition pursuant to Sec. 3 para. 1 sent, 1 no.7 of the German

Act on Notarial Records (Beurkundungsgesetz). When asked by the notary, the persons

appearing denied any prior participation within the meaning of this provision.

Advised by the notary on their duty to disclose relevant facts pursuant to the German Act on

the Prevention of Money Laundering (Geldwäschegesetz), the persons appearing declared

that they and, respectively, the persons or entities represented by them, were hereinafter only

acting for their own account.

The persons appearing requested that this instrument be recorded in the English language.

The notary convinced himself that the persons appearing are in adequate command of the

English language and declared that he is in command of the English language as well.
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IV

The DEUTSCHLAND CANNABIS DISTRIBUTORS LIMITED and Uni9orn Asset Management

GmbH, Sivota Holding GmbH, HB Capital GmbH as well as Tiger Soft Pharma UG

(haftungsbeschränkt) have entered into a share purchase agreement dated 22 October 2019

- roll of deeds no, 700 t2019 V of the notary Dr. Benjamin Vins - regarding the sale and

purchase of all shares in The Good Company GmbH. ln preparation of this deed, on 21 and

22 October 2019, a referenqe deed (Bezugsurkunde) (roll of deeds no.699/2019 V of the

notary Dr. Benjamin Vins, Frankfurt am Main) containing certain exhibits in relation to this deed

was notarized.

The originals of this reference deed and this sale and purchase agreement, to which reference

is made hereby, were available during the notarization of this deed, and the content of such

reference deed and sale and purchase agreement is known to the parties. Having been

instructed by the notary on the meaning of making reference according to Sec. 13a BeurkG,

the parties declared to waive the reading of such reference deed and sale and purchase

agreement and their attaching to this deed,

The DEUTSCHLAND CANNABIS DISTRIBUTORS LIMITED now wishes to assign all its rights

and obligations under and in connection with the SPA to AGRAFLORA ORGANICS

INTERNATIONAL INC. and the AGRAFLORA ORGANICS INTERNATIONAL INC. WiShES tO

assume all rights and obligations of the Assignor under and in connection with the SPA.

The notary instructed the parties that he has no knowledge about the tax situation of the

parties, that he has not investigated the tax consequences resulting from the agreement

notarized in this deed and that he recommends that the parties, if required, seek advice by a

tax consultant or auditor prior to entering into the agreements notarized in this deed. The

parties explicitly confirmed that the notary has not rendered any tax (law) advice.

The persons appearing - acting as described above - declared with the request for notarization

the following:
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THIS ASSIGNMENT AND ASSUMPTION OF SHARE PURCtrIASE AGREEMENT (thiS

"Assignment") is entered into effective as of October 24,2019 (the "Effective Date"), by and

between

UNICORN ASSET MANAGEMENT GMBH, with its registered office in Wiesbaden,

Germany, registered with the commercial register at the local court of Wiesbaden,

Germany, under no. HRB 31003, having its business address at Am Birnbaum 2,65191
Wiesbaden, Germany

(the "Seller 1")

SIVOTA HOLDING GMBH, with its registered office in Taunusstein, Germany,

registered with the commercial register at the local court of Wiesbaden, Germany, under

no. HRB 30717 B, having its business address at Bornerstraße 4, 65232 Taunusstein,

Germany

(the "Seller 2")

HB CAPITAL GMBII, with its registered office in Berlin, Germany, registered with the

commercial register at the local court of Charlottenburg (Berlin), Germany, under no.

HRB 188360 B, having its business address at Rosa-Luxemburg-Straße2, 10178 Berlin,
Germany

(the "Seller 3")

TIGER SOFT PHARMA UG (IIAFTUNGSBESCHRÄNKT), with its seat in Berlin,
Germany, registered with the commercial register at the local court of Charlottenburg
(Berlin), Germany, under no. HRB 209458 B, having its business address at Köpenicker
Chaussee 3a,10317 Berlin, Germany

(the "Seller 4")

(Seller 1, Seller 2, Seller 3 and Seller 4 hereinafter also collectively referred to as the

"Sellers" and each a "Seller")
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DEUTSCHLAND CANNABIS DISTRIBUTORS LIMITED, with its registered office in

Vanqouver, BC registered with under no,BCl2Zl052 having its business address at Suite

810 - 789 West Pender Street Vancouver, BC V6C lH2, Canada ("Assignor"),

AGRAF'LORA ORGANICS INTERNATIONAL INC., with its registered office in
Vancouver, BC registered with under no. BC0698428 having its business address at Suite

804 - 750 West Pender Street Vancouver, BC V6C 2T7 , Canada ("Assignee")

(the Sellers, the Assignor and the Assignee also referred to as the "Parties" and each a

"Party")

BACKGROUND F'ACTS

A. The Assignor and Sellers have entered into a share purchase agreement dated October 22,

2019 regarding the sale and purchase of all shares in The Good Company GmbH, a

German limited liability company (Gesellschaft mit beschrcinkter Hafturzg) having its

registered office located in Frankfurt am Main, Germany, registered with the commercial

register at the local court of Frankfurt am Main, Germany, under no. HRB 113889 (the

"Company" ) (notarial deed70Ql2019, of the notary Dr. Benjamin Vins, in Frankfurt am

Main, Germany, and together with the documents which were recorded and certified in

an instrument incorporated by reference under the notarial deed no. 699 12019 of the

notary Dr. Benjamin Vins, the "SPA") in which the Sellers agreed to sell and the

Assignor, as Buyer under the SPA, agreed to purchase all Shares in the Company.

B, The Assignor now wishes to assign all its rights and obligations under and in connection
with the SPA to the Assignee and the Assignee wishes to assume all rights and obligations
of the Assignor under and in connection with the SPA.

C. Pursuant to Section 14.1 I of the SPA, the Sellers must consent to any such assignment.
The Sellers are willing to consent to the assignment of the SPA as more particularly set

forth below.

NOW THEREFORE, in consideration of the foregoing the Pafties agree as follows:

1. Recitals. Defined Terms. The foregoing recitals are true and correct and are hereby
incorporated by reference. Capitalized terms when used in this Assignment and not
defined herein shall have the same meaning as defined in the SPA.

2. Assignment. The Assignor hereby unconditionally grants, transfers, assigns, delivers and

conveys to the Assignee as of the Effective Date, all of the Assignor's rights, titles and

obligations under and in connection with the SPA.
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3. A$sumptio{r. The Assignee hereby unconditionally assumes, and agrees to be bound by,

all obligations and liabilities of Assignor under and in connection with the SPA as a whole
in place of the Assignor by way of assumption of contract (Vertragsübernahme). Thus,

all rights and obligations of the Assignor under and in connection with the SPA shall be

transferred as of the Effective Date to the Assignee and, on the one hand, the Assignor

shall no longer be liable under and in connection with the SPA, however, on the other

hand, the Assignor also shall no longer have any rights whatsoever arising out of or in
connection with the SPA. In general, the Assignee hereby assumes the Assignor's part as

Buyer under the SPA and, therefore, all rights and obligations of the Buyer under and in
connection with the SPA shall be assumed by the Assignee with the effect that the

Assignor as former debtor shall be released from its obligation under and in connection

with the SPA. Furthermore, in the internal relationship between the Assignor and the

Assignee, the Assignor hereby agrees to indemnify and hold harmless the Assignee from
and against any and all claims, demands, liabilities, costs, damages and causes of action
of any nature whatsoever, arising out of or incident to the SPA prior to the date hereof.

4. Consideration. As a consideration for the transfer of all rights and obligations under and

in connection with the SPA, the Assignee shall pay to the Assignor a consideration of
$ IO CAD.

5. Appfqval. The Sellers hereby approve the foregoing assignment and assumption pursuant

to Section 14.1 I of the SPA and accept the Assignee as Buyer, as if the Assignee were an

original signatory to the SPA.

6. No Default. The Sellers and the Assignor hereby represent and warrant to the Assignee

that, as of the Effective Date (as defined above), neither Party is in default under the terms
of the SPA.

7. Costs. The costs in connection with the notarization of this Assignment and all other fees

and charges resulting from the conclusion or performance of this Assignment shall be

borne by the Assignee.

8. Miscellaneous. This Assignment shall be governed by the law of the Federal Republic of
Germany. To the extent legally permissible, any dispute arising from or in connection
with this Assignment shall be decided by the competent court in Frankfurt Main. If a

provision of this Assignment is or becomes legally ineffective or unfeasible in whole or
in part, the validity of the remaining provisions of this Assignment shall not be affected.
On the contrary, the provision which is legally ineffective or unfeasible in whole or in
part is to be replaced by a provision which is closest in commercial terms to the meaning
and purpose of the provision which is ineffective or unfeasible in whole or in part. The
same shall apply in the case of gaps in this Assignment.
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This deed was read aloud to the persons appearing by the notary, was presented to the

persons appearing for review and was signed by them and the notary, each in their own hands,

as follows:

.2rh^Qt

Mhs ('{ft*
I
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(Ve rsion j u ristische Pe rson )

VOLLMACHT

die Vollmachtgeberin umfassend zu vertreten bei al-

len Handlungen, Erklärungen und Rechtsgeschäften

im Zusammenhang mit dem geplanten Verkautsämt-

licher Anteile an The Good Company GmbH, einer

(ve rsion non-individ u als)

POWER OF ATTORNEY

to represent the P-rincipal globally, with regard to all

acts, declarations and legal transactions in connec-

,tion wiih planned sale of all shares in The Good

Company GmbH, a company with its registered

Hiermit bevollmächtige(n) wir / ich Hereby I / we,

handelnd als acting as

mit Vertretungsmacht für having the power to represent

als Vertreter authorize as attorney-in-fact

- jeweils einzeln - each solely -

Herr / Mr.

Sebastian Diemer
geboren / born 31.12.1980

Geschäftsführer / Managing Director

Unicorn Asset Management GmbH
: 

mit Sitz in Wiesbaden

Geschäftsadresse: Am Birnbaum 2, 65191 Wiesbaden

(AG Wiesbaden, HRB 31003)

(die,,Vollmachtgeberin" / the "Principal")

jeweils geschäftsansässig / each business resident:

Taunustoi 1-3; 60310 Frarikfurt am Main,

Deutschland / Germany

(die,,Bevollmächtigten" / the "Representatives")

Frau lMs. Myriam Kirschner

Frau lMs. Katrin Eckmans
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Gesellschaft mit Sitz in Frankfurt arn Main und einge-

tragen beim Handelsregister des Amtsgerichts Frank-

furt am Main unter HRB 113889, insbesondere

bei dem Abschluss einer Vertragsübernahme-

vereinbarung zur Übernahme der Stellung

von Deutschland Cannabis Distributors Li-

mited, einer Gesellschaft nach kanadischem

Recht mit Sitz in British Columbia als Käufer

(der ,,Käufe/') unter dem Anteilskaufuertrags

mit der Vollmachtgeberin, Sivota Holding

GmbH, HB Capital GmbH und dei Tigei Soft

Pharma UG (haftungsbeschränkt)' als Ver-

käufer bzgl. des Verkaufs und der Abtretung

sämtlicher Geschäftsanteile an der The Good

Company GmbH (UR-Nr. 70012019, Notar Dr.

Benjamin Vins, Frankfurt am Main, und zu-

sammen mit der Bezugsurkunde UR/Nr.

699/2019 des Notars Dr. Benjamin Vins der

,,Anteilskaufuertrag") durch Agraflora Orga-

nics lnternational lnc. und der damit verbun-

denen Übernahme von"sämtlichen Rechten

und Pflichten des Käufers aus ode-r'im Zusam-

menhang mit dem Anteiiskaufuertrag; ' '

bei der Vornahme aller sonstigen Rechts-

handlungen, die mit den vorgenannten

Rechtshandlungen zusammenhängen; und

bei Anderungen und Genehmigungen aller Art

zu den vorgenannten Verträgen und Be-

schlüssen.

Jeder Bevollmächtigte ist dazu b.erechtigt,..allq nach

seinem Ermessen in diesem Zusammbnhang not-

wendigen oder zweckmäßigen Erklärungen für die

Vollmachtgeberin abzugeben und Handlungen für o'ie

Vollmachtgeberin vorzuneh men.

Jeder Bevollmächtigte ist einzelvertretungsberechtigt

und von den Beschränkungen des $ 1Bl BGB" befreit

und berechtigt, Dritten Untervollmacht in demselben

Umfang, auch unter Befreiung von den Beschränkun-

gen des S 181 BGB", zu erteilen

office in Frankfurt am Main and registered with the

commercial register of the Local Court of Frankfurt

am Main under HRB 113889, including but not lim-

ited to.

the conclusion of a contract assumption

agreement to assume the position of Deutsch-

land Cannabis Distributors Limited, a com-

pany under Canadian law domiciled in British

Columbia as the buyer (the "Buyer") under the

share purchase agreement with the Principal,

Sivota Holding GmbH, HB CapitalGmbH and

Tiger Soft Pharma UG (haftungsbeschränkt)

as the sellers with respect to the acquisition of

all shares in The Good Company GmbH (no-

tarialdeed no.70012019, notary Dr. Benjamin

Vins, Frankfurt am Main, and together with the

documents which were recorded and certified

in an 'instrument incorporated by reference

under the notarial deed no.699 /2019 of the

notary Dr. Benjamin Vins the "Share Pur-

chase Agreement") by Agraflora Organics ln-

ternational lnc. and the assumption of all rights

and obligations of the Buyer under and in con-

nection with the Shdre Purchase Agreement;

2. Entering into all other legal acts which are as-

sociated with the abovementioned legal acts;

and

3. Amendments or consent declarations of all

kind regarding the aforementioned contracts

and resolutions.

Each Röplesentative shall be authorized to make

any and all statements of the Principal and do any

and all acts of the Principalwhich in its free discretion

are necessary or appropriate in connection with the

above said on behalf of the aforementioned.

Each Representative is granted sole power of repre-

sentation and shall be exempt from the restrictions

set forth in section 181* of the German Civil Code

(BGB) and may appoint subrepresentatives with the

same scope of authority, also with the exemption

2
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Die Vollmachtgeberin verpflichtet sich unwiderruflich
jeweils gegenüber dem jeweiligen Bevollmächtigten,

ihn von jeglicher Haftung und jeglichen Aufiryendun-

gen freizustellen, die ihm im Zusammenhang mit jeg-

lichen Willenserklärungen, Rechtsgeschäften undlo-

der Maßnahmen entstehen, die er auf Grund dieser

oder unter Berufung auf diese Vollmacht durchgeführt

hat; von dieser Verpflichtung ausgenommen sind nur

vorsätzliches Missverhalten und Betrug.

lm Zweifel solldiese Vollmacht umfassend ausgelegt

werden, um den Zweck'ihrer Erteilung zu verwirkli-

chen. Diese Vollmacht behält aüih nach meinem

Tode Gültigkeit. : '

Diese Vollmacht ist gültig bis zum Ablauf des

Diese Vollmacht unterliegt dem Recht der Bundesre-

publik Deutschland unterAusschiuss von: dässeh kol-

lisionsrechtlichen Bestimmungen.' 1 "i

Der für die Vollmacht maßgebliche Text ist derjenige,

der in deutscher Sprache abgefasst ist. Bei biner un-

terschiedlichen Auslegung des deutschsprachigen

und des englischsprachigen Texts hat also der

deutschsprachige Text Vorrang.

- S 181 BGB bestimmt: Eine Person kann nicht für beide Parteien

handeln, einerseits als Vertreter der Partei, die diese Vollmacht er-

teilt, und andererseits für sich selbst oder als Vertreter einer

from the restrictions set forth in section '181 German

Civil Code (8GB).

The Principal promises irrevocably to release each

Representative from any liability and any expenses

accrued in connection with declarations, legal acts

and/or measures taken on the basis or with refer-

ence to this power of attorney. Only willful miscon-

duct and fraud are excluded from this obligation.

ln case of doubt, this Power of Attorney shall be in-

terpreted extensively to realize the purpose of its

grantirig. This power of attorney shall continue to be

valid even after my death.

This Power of Attorney is valid until

This Power of Attorney shall be governed by the law

of the Federal Republic of Germany without regard

to the conflicts of laws provisions thereto.

The text decisive for this Power of Attorney is the one

written in the German language. Therefore, in case

of different interpretation of the German and the Eng-

lish text, the German text shall take priority.

* Sec. 181 BGB provides: A person is prohibited to act on behalf

of both parties, on the one side as a representative of the party

giving this power of attorney and on the other side on behalf of

31.12.2019
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anderen Partei, es sei denn, sie ist von diesen Beschränkungen

seitens der jeweiligen Parteien befreit.

himself or as a representative of another party, if not exempt from

these restrictions by the respective parties.



( Ve rsion j uri sti sc he P erson)

VOLLMACHT

die Vollmacfltgeberin umfassend zu vertreten bei

allen Handlungan, Erklärungen und R€chtsgeschäf-

ten im Zusammenhang mit dem geplanten Verkauf
sämtlicher Anteile an The Good Company GmbH,

einer Gesellschaft mit Sitz in Frankfurt am Main und

(version non-individuals)

POWER OF ATTORNEY

to replesent the Principal globally, with regard to all

äc!s, declarations and legal transactions in connec-

tion with planne.d sale of all shares in The Good

Company GmbH, a company with its registered

office in Frankfurt am Main and registered with the

Hiermit bevollmächtige(n) wir / ich Hereby I / we,

handelnd als acting as

mit Vertretungsmacht für having the power to represent

als Vertretdr authorize as attorney-in-fact

- jeweils einzeln - each solely -

Herr / Mr.

Christian Ebert
geboren / born 25.12.1983

Geschäftsftlhrer / Managing Director

. HB Capital GmbH

mit SiE in Berlin

Geschäftsadresse: Rosa-Luxemburg-Straße ?, 10178 Berlin

(AG Charloftenburg, HRB 188360 B)

(die "Völlmachtgeberln" / the "Prlncipal")

jonvells gesehäftsahsässig / each business resident:

Taunugtor 1-3,60310 Frankfud am Main,

Deutschland / Germany

({ie,Bevollmächtigten' / the "Representatlves")

Frau / Ms. Myrlam Klrschner

Frau / Ms. Katiin Eckmans
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eingetragen beim Handelsregister des Amtsgerichts

Frankfurt am Main unter HRB 113889, insbesonde-

re:

bei dem Abschluss einer Vertragsübernah-

mevereinbarung zur Übernahme der Stellung

von Deutschland Cannabis Distributors Li-

mited, einer Gesellschaft nach kanadischem

Recht mit Sitz in British Columbia als Käufer

(der 
"Käufer") unter dem Anteilskaufuertrags

mit Unicorn Asset Management GmbH, Sivo.

ta Holding GmbH, die Vollmachtgeberin und

Tiger Soft Fharma UG (haftungsbeschränkt)

als Verkäufer bzgl. des Verkaufs und der Ab-

tretung sämtlicher Geschäftsanteile an der

The Good Company GmbH (UR-Nr.

7A0Q019, Notar Dr: Eenjamin Vins, Frankfurt

am Main, und zusammen mit der Bezugsur-

kunde URlNr. 699/2019 des Notars Dr. Ben-
jamin Vins der ,,Antellskaufuertrag.) durch

Agraflora Organics lnternational lnc. und der

damit verbundenen Übernahme von sämtli-

chen Rechten und Pfliohten des Käufers aus

oder irn Zusammenhang mit dem Anteils-
kaufuertrag;

2. bei der Vomahme aller sonstigen Rechts-

handlungen, die mit den vorgenannten

Rechtshandlungen zusammenhängen; und

3. bei Anderungqn und Genehmigungen äller

Art zu den vorgahannten Verträgen und Be-

schltlssen.

Jeder Bevollmächtigte ist dazu berechtigt, alle nach

seinem Ermessen in diesem Zusammenhang not-

wendigen oder zweckmäßigen Erklärungen ftrr die

Vollmachtgeberin abzugeben und Handlungen ftJr

die Vollmachtgeberin vorzunehmen.

Jeder Bevollmächtigte ist einzelvertretungsberechtigt
und von den Beschränkungen des $ 181 BGB'be-
freit und berechtigt, Dritten Untervollmacht in dem-
selben Umfang, auch unter Befreiung von den Be-

schränkungen des $ 181 BGB', zu erleilen.

commercial register of the Local Court of Frankfurt

am Main under HRB 113889, including but not lim-

ited to:

1. the conclusion of a contract assumption

agreement to assume the position of

Deutschland Cannabis Distributors Limited, a

cornpany under Canadian law domiciled in

British Columbia as the buyer (the "Buyer")

under the share purchase agreement with

Unicorn Asset Management GmbH, Sivota

Holding GmbH, the Principal and Tiger Soft

Pharma UG (limited liabilig) as the sellers

with respect to the acquisition. of all shares in

The Good Company GmbH (notarial deed

no. 70012019, notary Dr" BenJamin Vins,

Frankfurt am Main, and together with the

documents which were recorded and certified

in an instrument incorporated by reference

under the notarial deed no. 699 /2019 of the

notary Dr. Benjamin Vins the "Share Pur-

chase Agreement") by Agraflora Organics

lnternational lnc. and the assumption of all

rights and obligations of the Buyer undsr and

in connection with the Share Furchase

Agreement;

2. Entering into all other legal acts which are

associated with the abovementioned legal

acts; and

3. Amendmants or consent declarations of all

kind regarding the afgrementioned contracts

and resolutions.

Each Representative shall be authorized to make

any and all statements for the Principal and do any

and all acts for the Principalwhich in its kee discre-

tion necessary or appropriate in connection with the

above said on behalf of the aforementioned.

Each Representative is granted sole pewer of rep-

resentation and shall be exempt from the re-

strictions set forth in section 181* of the German

Civil Code (BGB) and may appoint subrepresenta-
tives wlth the same scope of authority, also with the
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Die Vollmachtgeberin verpflichtet sich unwiderruflich
jeweils gegenüber dem jeweiligen Bevollmächtigten,

ihn von joglicher Haftung und jeglichen Aufwendun-

gen freizustellen, die ihm im Zusammenhang mit
jeglichen \Mllenserklärungen, Rechtsgeschäften

und/oder Maßnahmen entstehen, die er auf Grund

dieser oder unter Berufung auf diese Vollmacht

durchgeführt hat; von dieser Verpflichtung ausge-

nommen sind nur vorsätzliches Missverhalten und

Betrug.

lm Zweifel soll diese Vollmacht urnfassend ausge-

legt werden, um den Zweck ihrer Erteilung zu ver-

wlrklichen. Diese Vollmacht behält auch nach mei-

nem Tode.G0ltigkeit.

Diese Vollmacht ist gültig bis zum Ablauf des

Diese Vollmacht unterliegt dem Recht der Bundes-

republih Deutschland unter Ausschluss von dessen

kollisionsrechtlichen Bestimmuhgen.

Der fürdie Vollmaeht maßgebliche Text ist derjenige,

der in dauboher Sprache abgefasst ist. B€i einer

Unterschiedlichen Auslegqng des deutschsprachigen

und das englischsprachigen Texts hat also der

deutschsprachlge Text Vorrang.

'S 181 8GB bestlmmt: Elho Person kann nicht für beic,e Parteleri

handeln, olnersoits als Vertfeter der Partei, dle dlese Vollmacht
erteilt, und anderorseits für sich .selbst odor als Vertreter einer

anderen Partsi, es sei denn, sie ist von diesen Beschränkungen
seitens der jeweiligen Parteien befreit.

exemption from the restrictions set forth in section

181 German CivilCode (8GB).

The Principal promises irrevocably to release each

Representative ftom any liability and any expenses

accrued in connection with declarations, legal acts

andlor measures taken on the basis or with refer-

ence to this power of attorney. Only willful miscon-

duct and fraud are excluded from this obligation.

ln case of doubt, this Power of Attorney shall be

interpreted extensively to reallze the purpose of its
granting. This power of attorney shall continue to be

valid even aftor my death.

This Power of Attorney is valid until

This Power of Attorney shall be governed by the

law of the Foderal Republic of Germany.without

regard to ths conflicts of laws provisions thereto.

The text decisive for thls Power of Attomey is the

one written in .the German language. Therefore, in

case of different interpretation of the German and

the English täxt, the German text shall take priority.

" S6c. 181 BGB provldes: A p€ßon is prohibited to act on behalf

of both parties, on lhe one side as a representatfu€ of the party

giving lhis power of aftorn€y arid on the other side on behaff of
himself or as a representative of anothor party, if not exemp(

from lhese restrictions by lhe respeclive parties.

31.12.2019



{V ets ion jurist kc lrc Person)

VOLLMACHT

die Vollmachtgeberin umfassend zu vertreten bei

allen Händlungen, Erklärungen und Rechtsgeschäf-
ten im Zusammenhang mit dem geplanten Verkauf

sämtlicher Anteile an The Good Company GmbH,

einer Gesellschaft mit Sik in Frankfurt am Main und

(vers iO n non ind iv iC uak)

POWER OF ATTORNEY

to represent the Principal globally, with regard to all
acts, declarations and legal transactions in connec-
tion with planned sale of all shares in The Good

Company GmbH, a company with its registered
office in Frankfurt arn Main and registered with the

Hiermit bevollmächtige(n) wir i ich l.lereby I / we,

Name(n) / name{s}

Herr I Mr.

Lucas Birdsall
geboren / born June 3, '1991

handelnd als acting as

Funktion / Position

Geschäftsf0hrer / Director

mit Vertretungsmacht ftlr having the power to represent

Name der Gesellschafi / Company's name

DEUTSCHLAND CANNABIS DISTRIBUTORS LIMITED

mit SiE in / with corporate seat in

Suite 810 - 789 West Pender $treet Vancouver BC VOC 1H2, Canada

(registered under no. 8C1221052)
(die ,Vollmachtgebqrin' / the 'Principal")

als Vertreter authorize as attorneyin-fact

Name Bevollmächtlgter / name of attorney-in-fact

Frau / Ms. Myriam Kirschner
Frau / Ms. Katrin Eckmans

jeweils geschäftsansässig / each business resident:

Taunustor 1-3, 60310 Frankturt am Main,

Deutschland / Germany

(die 
"Bevollmächtigüen" 

/ the "Representatives")

- jeweils einzeln - each solely -
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1

eingetragen beim Handelsregister des Arntsgerichts

Frankfurt am Main unter HRB 113889, insbesonde-

re:

bei dem Abschluss einer Vertragstibernah-

mevereinbarung zur Übernahme der Stellung

der Vollmachtgeberin als Käufer (der ,,Käu-

fet" ) unter dem Anteilskaufuertrags mit

Unicorn Asset Management GmbH, Sivota

Holding GmbH, HB Capital GmbH und Tiger

Soft Pharma UG (haftungsbeschränkt) als

Verkäufer bzgl. des Verkaufs und der Abtre-

tung sämtlicher Geschäftsanteile an der The

Good Company GmbH (UR-Nr. 70AnU9,
Notar Dr. Benjamin Vins, FranKurt am Main,

und zusammen mit der Bezugsurkunde

UR/Nr. 699/2019 des Notars Dr. Benjamin

Vins der "Anteilskaufvertrag') durch Agraf-

lora Organics lnternational lnc und der damit

verbundenen Übernahme von sämtlichen

Rechten und Pllichten der Vollmachtgeberin

aus oder im Zusammenhang mit dem An-

teilskautuertrag;

2. bei dem Abschluss sämtlicher Verträge und

Erklärungen im Zusammenhang mit dem

Vo llzug des Ante ilska ufu ertrags;

bei der Vornahme aller sonstigen Rechts-

handlungen, die mit den vorgenannten

Rechtshandlungen zusammenhängen; und

bei Anderungen und Genehmigungen aller

Art zu den vorgenannten Verträgen und Be-

schlüssen.

Jeder Bevollmächtigte ist dazu berechtigt, alle nach

seinem Ermessen in diesem Zusammenhang not-

wendigen oder zweckmäßigen Erklärungen ftlr die

Vollmachtgeberin abzugeben und Handlungen für

die Vollmachtgeberin vozunehmen.

commercial register of the Lqcal Court of Frankfurt

am Main under HRB 113889, including but not lim-

ited to:

1. the conclusion of a contract assumption

agreement to assume the position of Princi-

pal as the buyer (the'Buyer') by Agraflora

Organics lntemational lnc. under the share

purchase agreement with Unicorn Asset

Management GmbH, Sivota Holding GmbH,

HB Capital GmbH and Tiger Soft Pharma UG

(limited liability) as the sellers with respect to

the acquisition of all shares in The Good

Company GmbH (notarial deed no.

70012019, notary Dr. Benjamin Vins, Frank-

furt am Main, and together with the docu-

ments which were recorded and certified in

an instrument incorporated by reference un-

derthe notarial deed no. 699 /2019 ofthe no-

tary Dr. Benjamin Vins the "Share Purchase

Agreemenü') and the assumption of all rights

and obligations of the Principal under and in
connection with the Share Purchase Agree-

ment;

2. the conclusion of all agreements and any

declaration required in conneclion with the

closing of the Share Purchase Agreement;

3. Entering into all other legal acts which are

associated with the abovementioned legal

acts: and

4- Amendments or consent declarations of all

kind regarding the aforementioned contracts

and resolutions.

Each Representative shall be authorized to make

any and all statements and do any and all acts for

the Principal which in its free discretion necessary

or appropriate in connection with the above said on

behalf of the aforementioned.

3.

4.

Jeder Bevollmächtigte ist einzelvertretungsberechtigtt Each Representative is granted solo power of rep-
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und von den Beschränkungen des g 181 BGB* be-
freit und berechtigt Dritten Untervollmacht in dem-
selben Umhng, auch unter Befreiung von den Be-

schränkungen des g 181 BGB., zu erteilen.

Die Vollmachtgeberin verpfl ichtet sich unwidem.rfl ich
jeweils gegenüber dem jeweiligen Bevollmächtigten,
ihn von jeglicher Haftung und jeglichen Auftrrrendun-

gen freizustellen, die ihm im Zusammenhang mit
jeglichen Willenserklärungen, Rechtsgeschäften
und/oder Maßnahmen entstehen, die er auf Grund
dieser oder unter Berufung auf diese Vollrnacht
durchgefr,lhrt hat, von dieser Verpflichtung ausge-
nommen sind nur vorsätzliches Missverhalten und

Betrug.

lm Zweffel soll diese Vollmacht umfussend ausge-
legt werden, um den Zweck ihrer Erteilung zu ver-
wirklichen.

Der für die Vollmacht maßgebliche Text ist derjenlge,

der in deutscher Sprache abgefasst ist Bei einer
unterschiedlichen Auslegung des deutschsprachigen
und des englischsprachigen Texts hat also der
deutschsprachige Text Vorran g.

resentation and shall be exempt ftom the re-

strictions set forth in section 181* of the German
Civil Code (8GB) and may appoint subrepresenta-
tives with the same scope of authority, also with the
exemption from the restrictions set forth in section
181 German CivilCode (BCB).

The Principal promises irrevocably to release each
Representative from any liability and any expenses
accrued in connection with declarations, legal acts
andlor measures taken on the basis or with refer-
ence to this power of attorney. Only willful miscon-
duct and fraud are excluded trom this obligation.

ln case of doubt, this Power of Attorney shall be

interpreted extensively to realize the purpose of its
granting.

This Power of Attomey shall be govemed by the
law of the Federal Republic of Germany without
regard to the conflicts of laws provisions thereto.

The text decisive for this Power of Attorney is the
one written in fte @rman language. Therefore, in
case of different interpretation of the German and
the English text, the German text shalltake priority.

Diese Vollmacht ist gUltig bis zum Ablauf des This Power of Attomey is valid until

Datum (Tag, Monat, Jahr) / date (day, month, year)

31.12.2015

Diese Vollmacht unterliegt dem Recht der Bundes-
republik Deutschland unter Ausschluss von dessen
kollision srechtlichen Bestimmungen.

Ort, Datum / Place, Date

gtklgghrQrslgnature
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' S 181 BGB bestimmt: Eino Peroon kann nicht l0r bcide PartEien

handeln, einerseits ab vertgbr der Partei, die diese Vollmacht

srteilt, und ander€rs€its fflr sbh selbet oder als Vertrst€r einer

anderen Partei, ea sei denn, sie 'rst rlon diesen Beschr6nkungen

seitens der j<tweillgen Parteien befteit.

- Sec. 181 BGB proviJes: A p€rson is prohibitod to act on behalf

of both parties. on the ono sido as a repres€ntettu€ ot the parly

gMng this powar ot atbtnoy and on the other side on behalf of

himssff or as a repres€ntative of anothsr paüy, if not exempt

ftom thsse restrictions by the respec{lve parties.



Untersch rifts be g la u big u n g

Die umseitige Unterschrift des

Lucas Christopher BIRDSALL,
geboren am 03.06.1991 in Vancouver
kanadischer Staatsangehöriger
wohnhaft in Vancouver, BC/ Kanada,
ausgewiesen durch kanadischen Reisepass Nr.:44623853 gültig bis 13.03.2022

beglaubige ich aufgrund der vor mir erfotgten Voilziehung (g10 Abs. 1 ziff .2 KG).

Generalkonsulat

der Bundesrepublik Deutschland

Vancouver, den 23.10.2019

f(-^--
im Cordes, AR

gem S 10 Abs.1 Zitf.2KG

BU-Reg. 671t2019

Gebühr (GV 122,123): Wert: k.A. €

20,00 € 29,00 cAD





(V e rslm ju dstisc tn per son )

VOLLMACHT

Hiermit bevollmächtige(n) wir / ich

die Vollmachtgeberin umfassend zu vertreten bei
allen Handlungen, Erklärungen und Rechtsgeschäf_
ten im Zusammenhang mit dem geplanten Verkauf
sämtlicher Anteile an The Good Company GmbH,
einer Gesellschaft mit Sitz in Frankfurt am Main und

handelnd als acting as

mit Vertrefungsmacht fiir having the power to represent

als Vertreter authorize as attorney_in-fact

- jeweils einzeln - each solely -

(vers ion rnr-. indiv H uals)

POWER OF ATTORNEY

Hereby I / we,

to represent the principal globally, with regard to all
acts, declarations and legal transactions in connec_
tion with planned sale of all shares in The Good
Company GmbH, a company with its reglstered
office in Frankfurt am Main and registered with the

Name(n) / name(s)

Herr / Mr.

Brandon Boddy
geboren / born April 10, 1 983

Funktion / Position

Geschäftsführer / Chairman, Chief Executive Officer and Director

der Gesellschaft / Company's nameName

AGRAFLORA ORGANTCS INTERNATIONAL INC
mit Sik in / with corporate seat in BO4,7g0 W. pender Street Vancouver, BC

V6C ZT, Canada

(reglstered under no. BC069S42B )
(die ,,Vollmachtgeberin,, / the .principal,)

Name Bevollmächtigter / narne of attorney,in-fact

jeweils geschäftsansässig / each business resident:
Taunustor 1-A, 603.tO FranKurt am Main,

Deutschland / Germany

(die,Bevollmächtigten" / the',Representatives")

Frau / Ms. Myriam Kirschner
Frau /Ms. Katrin Eckmans



€ingetragen beim Handelsregister des Amtsgerichts
Frankfurt am Main unter HRB 113ggg, insbesonOe_
re:

bei dem Abschluss einer Vertragsübernah_
mevereinbarung zur übernahmo der Stellung
von Deutschland Cannabis Diskibutors Li
mited, einer Gesellschaft nach kanadischem
Recht mit SiL in Briiish Columbia als Käufer
(der 

"Käufer") unter dem Anteilskaufuertrags
mit Unicorn Asset Management GmbH, Sivo_
b Hotding GmbH, HB Capitat GmbH und Ti-ger Soft pharma UG (haftungsbeschränK)
als Verkäufer bzgl. des Verkauß und derAb_
tretung särnflicher Geschäftsanteile an derThe Good Company GmbH (UR-Nr.
700f2019, Notar Dr. Benjamin Vins, Frankfurt
am Main, und zusammen mlt der Bezugsur_
kunde URtNr. 699t2019 des Notars Or. ben-
jamin Vins der 

"Anteilskautuertrag,) und der
damit verbundenen übernahme von sänrfli-
chen Rechten und pflichten des Käufers aus
oder im Zusammenhang mit dem Anteils_
kaufuertrag;

bei dem Abschluss sämilicher Verträge und
Erklärungen im Zusammenhang mit dem
Vollzug des Ante ilskaufuertrags;
bei der Vornahme aller sonstigen Rechts_
handlungen, die mit den vorgenannten
Rechtshandlungen zusarnmenhängen; urid

bei Anderungen und Genehmigungen aller
Art zu den vorgenannten Verträgen und Be_
schl0ssen.

commercial register of the Local Court of Frankturt
am Main under HRB 113g89, including but not lim_
ited to:

2t4

2.

3.

, the conclusion of a contract assumption
agreement to assume the position of
Deutschland Cannabis Distributors Lirnited, a
company under Canadian law domiciled in
British Columbia as the buyer (the "Buyer*)
under tho share purchase agreement with
Unicorn Asset Management GmbH, Sivota
Holding GmbH, HB Capitat GmbH and Tiger
Soft pharma UG (limited tiabitity) .. i.,"
sellers with respect to the acguisition of all
shares in The Good Company GmbH (notari_
al deed na. 700f2O19, notary Dr. BenJamin
Vins, Frankturt am Main, and togethei with
the docurnents which were recorded and cer_
tilTed in an instrurnent incorporated by refer_
ence under the notarial deed no.699 /2019
of the notary Dr. Benjamin Vins the ,,Share
Purehase Agreemenf,) and the assumption
of all rights and obligations of the euyei un_
der and in connection with the Share pur_
chase Agreement;

2.

3.

the conclusion of all r

decraration ,'uqui,-o in"f:::HH -T ilJclosing of the Share purchase Agreement;

Entering into all other legal acts which are
associated wlth the abovementioned legal
asts; and

4.

Jeder Bevollmächtigte ist dazu berechtigt, alle nach
seinem Ermessen in diesem. Zusammenhang not_
wendigen oder zweckmäßigen Erklärungen firr die
Vollmachtgeberin abzugeben und Handlungen für
die Vollmachtgeberin vorzunehmen.

4. Amendments or consent declarations of all
kind regarding the aforementioned contracts
and resolutions.

Each Represenhtive shall be authon2ed to make
any and all statements and do any and all acts forthe Principal which in its free discretion necessary
or appropriate in connection with the above said on
behalf of the aforementioned.



3t4

Jeder Bevollmächtigte ist einzelvertretungsberechtigt
und von den Beschränkungen des g 1gl BGB* be*
freit und berechtigt, Dritten Untervollmacht in dem_
selben Umfung, auch unter Befreiung von den Be_
schränkungen des g 191 BGB*, zu erteilen.

Die Vollmachtgeberin verpflichtet sich unwiderrufl ich
jeweils gegenüber dem jeweiligen Bevoltmächtigten,
ihn von jeglicher Haftung und jeglichen Aufwendun-
gen freizustellen, die ihm im Zusammenhang mit
jeglichen Vüillenserklärungen, Rechtsgeschäften
und/oder Maßnahmen entstehen, die er auf Grund
dieser oder unter Berufung auf diese Vollmacht
durchgef0hrt hat; von dieser Verpflichtung ausge_
nommen sind nur vorsäEliches Mlssverhalten und
Betrug.

Each Representative is granted sole power of rep_
resentation and shall be exempt from the re_
strictions set forth in section 1g1" of the German
Civil Code (BGB) and may appoint subrepresenta_
tives with the same scope of authority, also with the
exemption from the restrictions set forth in section
181 German CivitCode (BCB).

The Principal promises irrevocably to release each
Representative from any liability and any expensos
accrued in connection with declarations, legal acts
and/or measures taken on the basls or with rebr_
ence to this power of attomey. Only willful miscon_
duct and fraud are excluded from this obligation_

ln case of doubt, this power of Attomey shall be
lnterpreted extensively to realize the purpose of its
gnanting.

This Power of Aftomey is valid until

lm Zweifel soll diese Vollmacht umtlassend ausge-
legt werden, um den Zweck ihrer Erteilun g zu ver_
wirklichen.

Diese Vollmacht ist gülfig bis zum Ablauf des

Diese Vollmacht unterliegt dem Recht der Bundes_
repubtik Deutschland unter Ausschluss von dessen
kollisionsrechfl ichen Bestimmun gen.

Der für die Vollmacht maßgebliche Text ist derjenige,
der in deutscher Sprache abgefasst ist. Bei einer
unterschiedlichen Auslegung des deutschsprachigen
und des englischsprachigen Texts hat also der

This Power of Attomey shall be govemed by the
law of the Federal Republic of Germany wittrout
regard to the conflicts of laws provisions thereto.

The text decisive for this power of Attorney is the
one writton in the German language. Therefore, in
case of different interpretation of the German and
the English text, the German text shalt take priority.deutschsprachige Text

Datum (Tag, Jah IMona( dater) mo(dav nth, year)

31.12.2019

Ort, Datum / place, Date

üLT,Lf t0
Untersch rift /Slgnature
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'S 181 BGB bestimmf Elno porson kann nlcht l0r bsld€ partoien
handeln. oinerseits ab Verbeter der partoi, die diesE Vollmacht
artsih, und andsrerseits fOr sich selbst oder als Vgrtretet €inEr
anderen Partei, es sel denn, s.re bt von dies€n Beschränkungen
s€ltonc dsr Jeweiligen parüalen befreh.

'Soc. 181 BcB provides: A p€6on is prohibitod to act on bohalf
of both partios, on tfie one sido as a ropr€ontälivo of the party
givlng this pow€r of attorney and on th6 other side on Uehatf ot
hlmsetf or as a represontaüve of anothor party, if not oxempt
frorn these restrictions by the respecwe p€rtios.



U ntersch rifts begla u bi gun g

Die umseitige Unterschrift des

Brandon Wade BODDy,
geboren am 10.04.1983 in New Westminster
kanadischer Staatsangehöriger
wohnhaft in Vancouver, BC/ Kanada,
ausgewiesen durch kanadischen Reisepass Nr.: Hp4BB644 guttig bis 03.0g.2027

beglaubige ich aufgrund der vor mir erfolgten Voilziehung (s10 Abs. I zitt. z KG)

Generalkonsulat

der Bundesrepublik Deutschland

Vancouver, den 23.10.201g

als Ko zitf .2 Kc

BU-Reg.67An019

Gebrihr (cV 122,123): Wert: k.A. €

00€ 29





Begl auhigte A-1: schri it
Snrttffed Copv

(Versbn j u ristische Person)

VOLLMACHT

die Vollmachtgeberin umfassend zu vertreten bei

allen Händlungen, Erklärungen und Rechtsgeschäf-

ten im Zusammenhang mit dem geplanten Verkauf

sämtlicher Anteile an The Good Company GmbH,

einer Gesellqchaft mit Sitz in Frgnkfurt am Main und

(vers ion non- indivkl uals)

POWER OF ATTORNEY

to represent the Principal globally, with regard to all

acts, declarations and legal transactions in connec-

tion with planned sale of all shares in The Good

Company GmbH, a company with its registered

office in Frankfurt am Main and registered with the

Hiermit bevollmächtige(n) wir / ich Hereby I / we,

.l!1mg1n}/ naq19(q)

Herr / Mr.

Lucas Birdsall
geboren / born June 3, 1991

handelnd als acting as

,lr
rhlt Vertretungsmacht für having the power to represent

als Vertreter authorize as attorney-in-fact

- jeweils einzeln - each solely -

Geschäftsführer / Director'

DEUTSCHLAND CANNABIS DISTRIBUTORS LIMITED

mit SiE in i with corPorate seat in

Suite 810 - 789 West Pender Street Vancouver BC V6C 1H2, Canada

(registered under no. 8C1221O521

(die "Vcillmachtgeberin" / the "Principal")

jeweils geschäftsansässig / each business resident:

Taunustor 1-3, 60310 FranKurt am Main,

Deutschland / Germany

(die, Bevoll mächtigten. I the' Representatives")

Frau / Ms. Myriam Kirschner

Frau / Ms. Katrin Eckmans
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1

eingetragen beim Handelsregister des Amtsgerichts

Frankfurt am Main unter HRB 113889, insbesonde-

re:

bei dem Abschluss einer Vertragsübernah-

mevereinbarung zur Übernahme der Stellung

der Vollmachtgeberin als Käufer (der ,,Käu-
fer") unter dem Anteilskaufuertrags mit

Unicorn Asset Management GmbH, Sivota

Holding GmbH, HB Capital GmbH und Tiger

Soft Pharma UG (haftungsbeschränkt) als

Verkäufer bzgl. des Verkaufs und der Abtre-

tung sämtlicher Geschäftsanteile an der The

Good Company GmbH (UR-Nr. 70012019,

Notar Dr. Benjamin Vins, Frankfurt am Main,

und zusammen mit der Bezugsurkunde

UR/Nr. 699/2019 des Notars Dr. Benjamin

Vins der "Anteilskaufvertrag") durch Agraf-

lora Organics lnternational lnc und der damit

verbundenen Übernahme von sämtlichen

Rechten und Pflichten der Vollmachtgeberin

aus oder im Zusammenhang mit,dem An-

teilskaufuertrag;

bei dem Abschluss sämtlicher Verträge und

Erklärungen im Zusammenhang mit dem

Vollzug des Anteilskaufuertrags;

bei der Vornahme aller sonstigen Rechts-

handlungen, die mit den vorgenannten

Rechtshandlungen zusammenhängen; und

bei Anderungen und Genehmigungen aller

Art zu den vorgenannten Verträgen und Be-

schlüssen.

Jeder Bevollmächtigte ist dazu berechtigt, alle nach

seinem Ermessen in diesem Zusammenhang not-

wendigen' oder zweckmäßigen Erklärungen für die

Vollmachtgeberin abzugeben und Handlungen für

die Vollmachtgeberin vozuneh men.

commercial register of the Local Court of Frankfurt

am Main under HRB 113889, including but not lim-

ited to:

1. the conclusion of a contract assumption

agreement to assume the position of Princi-

pal as the buyer (the "Buyer") by Agraflora

Organics lnternational lnc. under the share

purchase agreement with Unicorn Asset

Management GmbH, Sivota Holding GmbH,

HB Capital GmbH and Tiger Soft Pharma UG

(limited liability) as the sellers with respect to

the acquisition of all shares in The Good

Company GmbH (notarial deed no.

70012019, notary Dr. Benjamin Vins, Frank-

furt am Main, and together with the docu-

ments which were recorded and certified in

an instrument incorporated by reference un-

derthe notarial deed no.699/2019 ofthe no-

tary Dr. Benjamin Vins the "Share Purchase
Agreemenf') and the assumption of all rights

and obligations of the Principal under and in
connection with the Share Purchase Agree-

ment;

2. the conclusion of all agreements and any

declaration required in connection with the

closing of the Share Purchase Agreement;

3. Entering into all other legal acts which are

associated with the abovementioned legal

acts, and

4. Amendments or consent declarations of all

kind regarding the aforementioned contracts

and resolutions.

Each Representative shall be authorized to make

any and all statements and do any and all acts for

the Principal which in its free discretion necessary

or appropriate in connection with the above said on

behatf of the aforementioned.

2.

t

4.

Jeder Bevollmächtigte ist einzelvertretungsberechtigt Each Representative is granted sole power of rep-
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und von den Beschränkungen des $ 181 BGB* be-
freit und berechtigt, Dritten Untervollmacht in dem-
selben Umfang, auch unter Befreiung von den Be-
schränkungen des g 181 BGB*, zu erteilen.

Die Vollmachtgeberin verpflichtet sich unwiderruflich
jeweils gegenüber dem jeweiligen Bevollmächtigten,
ihn von jeglicher Haftung und jeglichen Aufiryendun-
gen freizustellen, die ihm im Zusammenhang mit
jeglichen Willenserklärungen, Rechtsgeschäften
undloder Maßnahmen entstehen, die er auf Grund
dieser oder unter Berufung auf diese Vollmacht
durchgeftihrt hat; von dieser Verpflichtung ausge-
nommen sind nur vorsätzliches Missverhalten und
Betrug.

lm Zweifel soll diese Vollmacht umfassend ausge-
legt werden, um den Zweck ihrer Erteilung zu ver-
wirklichen.

Diese Vollmacht ist gültig bis zum Ablauf des

Diese Vollmacht unterliegt dem Recht der Bundes-
republik Deutschland unter Ausschluss von dessen
kollisionsrechtlichen Bestimmun gen.

Der flir die Vollmacht maßgebliche Text ist derjenige,
der in deutscher Sprache abgefasst ist. Bei einer
unterschiedlichen Auslegung des deutschsprachigen
und des englischsprachigen Texts hat also der
deutschsprachige Text Vorrang.

resentation and shall be exempt from the re-
strictions set forth in section 181* of the German
Civil Code (BGB) and may appoint subrepresenta-
tives with the same scope of authority, also with the
exemption from the restrictions set forth in section
181 German Civil Code (8GB).

The Principal promises irrevocably to release each
Representative from any liability and any expenses
accrued in connection with declarations, legal acts
and/or measures taken on the basis or with refer-
ence to this power of attorney. Only willful miscon-
duct and fraud are excluded from this obligation.

ln case of doubt, this Power of Attorney shall be
interpreted extensively to realize the purpose of its
granting.

This Power of Attomey is valid until

This Power of Attomey shall be governed by the
law of the Federal Republic of Germany without
regard to the conflicts of laws provisions thereto.

The text decisive for this Power of Attorney is the
one written in the German language. Therefore, in
case of different interpretation of the German and
the English text, the German text shalltake priorig.

31.12.2019

Dstüm Pkiqe,Ort,



4t4

' $ 181 BGB bestimmh Eine Person kann nicht fOr beide Parteien

handeln, einerseits als Vertreter der Partei, die diese Vollmacht

erteift, und andererseits ftlr sich selbst oder als Vertreter siner
anderen Partei, es sei denn, sie ist von diesen Beschränkungen

seitens der jeweiligen Parteien b€freit.

. Sec. 181 BGB provides: A person is prohibited to act on behalf
of both parties, on the one side as a representative ofthe pafi
giving this power of aftorney and on the other side on behalf of

himself or as a representative of another party, if not exempt
from these restrictions by üre respective parties.



U nte rsch rifts beg la u bi g u n g

Die umseitige Unterschrift des

Lucas Christopher BIRDSALL,
geboren am 03.06.1991 in Vancouver
kanadischer Staatsangehöriger
wohnhaft in Vancouver, BC/ Kanada,
ausgewiesen durch kanadischen Reisepass Nr.: M623853 gültig bis 13.03.2022

beglaubigeichaufgrunddervormirerfolgtenVoilziehung(g10Abs. 1zift.2KG).

Generalkonsulat

der Bundesrepublik Deutschland

Vancouver, den 23.10.2019

C[^.--
im Cordes, AR

rgem g 10Abs.1 Ziff.2Kc

BU-Reg. 67112019

Gebirhr (GV 122,123): Wert: k.A. €

a

20,00 € 29,00 cAD





Diese Abschrift gibt die Urschrift des

Dokumentes einwandfrei und vollständig

wieder.

Frankfurt am Main, den 25. Oktober 2019

I herewith certify that this document is in

exact conformity with the original.

Frankfurt am Main, 25 October 2019

Ws
Dr. Benjamin Vins

Notar / Notary



Beglaribigte Abschrift

(Version juristische Person)

VOLLMACHT

die Vollmachtgeberin umfassend zu vertreten bei
allen Handlungen, Erklärungen und Rechtsgeschäf-
ten im Zusammenhang mit dem geplanten Verkauf
sämtlicher Anteile an The Good Company GmbH,
einer Gesellschaft mit Si2 in Frankfurt am Main und

(vers'a n non- indivil uals)

POWER OF ATTORNEY

to represent the Principal globally, with regard to all
acts, declarations and [egal transactions in connec-
tion with planned sale gf all shares in The Good
Company pmbH, a company with its registered
office in Frankfurt am Main and registered with the

ttcrtlfied Copy

Hiermit bevollmächtige(n) wir / ich Hereby I / we,

Name(n) / name(s)

Herr / Mr.

Brandon Boddy
geboren / born April 10, 1983

handelnd als acting as

mit Vertretungsmacht für having the power to represent

als Vertreter authorize as attorney-in-fact

- jeweils einzeln - each solely -

Geschäftsführer I Chairman, Chief Executive Officer and Director

Gesellsch r,..,, ,? Iaft Companyis., name

AGRAFLORA ORGANICS INTERNATIONAL INC
mit sitz in /with corporate seat in 804-7s0 w. pender street Vancouver, BC

V6C 2T, Canada

(registered under no. BC069S42g )
(die ,,Vollmachtgeberin" / the ,,principal')

jeweils geschäftsansässig / each business resident:
Taunustor 1-3, 60310 Frankfurt am Main,

Deutschland I Germany

(die "Bevollmächtigten' / the - Representatives")

Frau / Ms. Myriam Kirschner
Frau / Ms. Katrin Eckmans
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eingetragen beim Handelsregister des Amtsgerichts

Frankfurt am Main unter HRB 113889, insbesonde-

re:

bei dem Abschluss einer Vertragsübernah-

mevereinbarung zur Übernahme der Stellung
von Deutschland Cannabis Distributors Li-

mited, einer Gesellschaft nach kanadischem

Recht mit Sitz in British Columbia als Käufer
(der ,,Käufe/) unter dem Anteilskaufuertrags

mit Unicorn Asset Management GmbH, Sivo-
ta Holding GmbH, HB Capital GmbH und Ti-
ger Soft Pharma UG (haftungsbeschränkt)

als Verkäufer bzgl. des Verkauß und der Ab-
tretung sämtlicher Geschäftsanteile an der
The Good Company GmbH (UR-Nr.

700DA19, Notar Dr. Benjamin Vins, Frankfurt
am Main, und zusammen mit der Bezugsur-
kunde URlNr. 699/2019 des Notars Dr. Ben-
jamin Vins der,,Anteilskaufvertrag") und der
damit verbundenen Übernahme von sämfli-
chen Rechten und Pflichten des Käufers aus
oder im Zusammenhang mit dem Anteils-
kaufuertrag;

bei dem Abschluss sämtlicher Verträge und

Erklärungen im Zusammenhang mit dem
Vollzug des Anteilskaufuertrags;

bei der Vornahme aller sonstigen Rechts-
handlungen, die mit den vorgenannten
Rechtshandlungen zusammenhängen; und

bei Anderungen und Genehmigungen aller
Art zu den vorgienannten Verträgen und Be-
schlüssen.

Jeder Bevollmächtigte ist dazu berechtigt, alle nach
seinem Ermessen in diesem Zusammenhang not-
wendigen oder zweckmäßigen Erklärungen für die
Vollmachtgeberin abzugeben und Handlungen für
die Vollmachtgeberin vozunehmen.

commercial register of the Local Court of Frankfurt
am Main under HRB 113889, including but not lim-
ited to:

1. the conclusion of a contract assumption
agreement to assume the position of
Deutschland Cannabis Distributors Limited, a

company under Canadian law domiciled in

British Columbia as the buyer (the 'Buyer')
under the share purchase agreement with

Unicorn Asset Management GmbH, Sivota

Holding GmbH, HB Capitat GmbH and Tiger
Soft Pharma UG (timited tiabitity) as the
sellers with respect to the acquisition of all

shares in The Good Company GmbH (notari-
al deed no. 7A02O19, notary Dr. Benjamin

Vins, Frankfurt am Main, and together with

the documents which were recorded and cer-
tified in an instrument incorporated by refer-
ence under the notarial deed no. 699 /2019
of the notary Dr. Benjamin Vins the ,,Share

Purchase A,greemenf') and the assumption
of all rights and obligations of the Buyer un-
der and in connection with the Share pur-

chase Agreement;

2. the conclusion of all agreements and any

declaration required in connection with the
closing of the Share Purchase Agreement;

Entering into all other legal acts which are
associated with the abovementioned legal

acts; and

4. Amendments or consent declarations of all
kind regarding the aforementioned contracts
and resolutions.

Each Representative shall be authorized to make
any and all statements and do any and all acts for
the Principal which in its free discretion necessary
or appropriate in connection with the above said on

behalf of the aforementioned.

1

3

2.

3.

4.
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Jeder Bevollmächtigte ist einzelvertretun gsberechtigt

und von den Beschränkungen des $ 181 BGB* be-

freit und berechtigt, Dritten Untervollmacht in dem-

selben Umfang, auch unter Befreiung von den Be-

schränkungen des $ 181 BGB*, zu erteilen.

Die Vollmachtgeberin verpflichtet sich unwiderruflich
jeweils gegenüber dem jeweiligen Bevollmächtigten,

ihn von jeglicher Haftung und jeglichen Aufwendun-
gen freizustellen, die ihm im Zusammenhang mit
jeglichen Wllenserklärungen, Rechtsgeschäften
und/oder Maßnahmen entstehen, die er auf Grund
dieser oder unter Berufung auf diese Vollmacht
durchgeführt hat, von dieser Verpflichtung ausge-
nommen sind nur vorsätzliches Missverhaften und

Betrug.

lm Zweifel soll diese Vollmacht umfassend ausge-
legt werden, um den Zweck ihrer Erteilung zu ver-
wirklichen.

Diese Vollmacht ist gtjltig bis zum Ablauf des

Diese Vollmacht unterliegt dem Recht der Bundes-
republik Deutschland unter Ausschluss von dessen
kollisionsrechtlichen Bestimmun gen.

Der für die Vollmacht maßgeblibhe Text ist derjenige,
der in deutscher Sprache abgefasst ist. Bei einer
unterschiedlichen Auslegung des deutschsprachigen
und des englischsprachigen Texts hat also der
deutschsprachige Text Vorran g.

Each Representative is granted sole power of rep-

resentation and shall be exempt from the re-

strictions set forth in section 181" of the German

Civil Code (BGB) and may appoint subrepresenta-
tives with the same scope of authority, also with the

exemption from the restrictions set forth in section

18'1 German CivilCode (BGB).

The Principal promises irrevocably to release each

Representative from any Iiability and any expenses

accrued in connection with declarations, legal acts

and/or measures taken on the basis or with refer-

ence to this power of attorney. Only willful miscon-

duct and fraud are excluded from this obligation.

ln case of doubt, this Power of Attorney shall be

interpreted extensively to realize the purpose of its
granting.

This Power of Attorney is valid until

This Power of Attomey shall be governed by the

law of the Federal Republic of Germany without
regard to the conflicts of laws provisions thereto.

The text decisive for this Power of Attorney is the

one written in the German language. Therefore, in

case of different interpretation of the German and

the English text, the German text shalltake priority.

r) date .({gy, month, year)Datum .lahMonat I

31.12.2019

ütwncou06 , ? 3. t0 
"Nol
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- 
S 1Sl BGB trestimmt Eine Person kann nicht für beide Parteien

handeln, einerseits als Verheter der Partei, die diese Vollmacht

erteilt, und andererseits fur sich selbst oder als Vertreter einer

anderen Partei, es sei denn, sie ist von diesen Beschränkungen

seitens der jeweiligen Parteien befreit.

'Sec. '181 EIGB provkies: A person is prohibited to act on behalf
of both parties, on the one side as a representatMe ofthe party
giving this power of attorney and on the other side on behalf of
himsetf or as a representalive of another party, if not exempt
from these restrictions by the respective parties.



U ntersch rifts beg la u bi g u n g

Die umseitige Unterschrift des

Brandon Wade BODDY,
geboren am 10.04.1983 in New Westminster
kanadischer Staatsangehöriger
wohnhaft in Vancouver, BC/ Kanada,
ausgewiesen durch kanadischen Reisepass Nr.: Hp488644 gültig bis 03.0g.2027

beglaubige ich aufgrund der vor mir erfotgten Vollziehung (gi0 Abs. 1 zff .2 KG).

Generalkonsulat

der Bundesrepublik Deutschland

Vancouver, den 23.10.2019

cj
<;r
?,

als Kons

,AR

$ 10Abs.1 Zitf.2Kc

BU-Reg. 67012019

Gebühr (cV 122,123): Wert: k.A. €

20,00 € 29,00 cAD





Diese Abschrift gibt die Urschrift des

Pokumentes einwandfrei und vollständig

wieder.

Frankfurt am Main, den 25. Oktober 2019

I herewith eertify that this dgcument is in

exact conformity with the original.

Frankfurl am Main, 25 October 2019

(\il,,
Dr. Benjämin Vins

Notar / Notary



Genehmigungserklärung

Die Unterzeichnende

genehmigt hiermit alle in der Urkunde vom

24. Oktober 2A19 - URNr' 7A412A19 V des

Notars Dr. Benjamin Vins in Frankfurt am

Main - für sie abgegebenen Erklärungen

sowie den gesamten lnhalt der genannten

Urkunde in allen Teilen und allen

Beteiligten gegentiber und ermächtigt den

beurkundenden Notar, diese

Genehmigung den irbrigen Beteiligten

mitzuteilen.

K

The undersigned

Tiger Soft Pharma UG (haftungsbeschränkt)

Declaration of APProval

hereby approve$ all declarations on its

behalf contained in the notarial deed dated

2A October 2019' roll of deeds no'

7A4l2Q1g V of the notary Dr. Benjamin Vins

in Frankfurt am Main, including the complete

oontents of the afore mentioned notarial

deed and vis-ä-vis all Parties, and

authorizes the notary to notify this

declaration of approvalto all parties.

Berlin, 25. Oktober 2019 125 October 2019

(Tlger Soft Pharma UQ (haftungsbeschränkt))

t

o> Th",

4f Yo$ro4{ ,ou u ld *{ f ft,ft4

Ook.lO 129956



(Varsion i u ri slische Pe r son)

VOLLMACHT

Hlermil bevollmächtlge(n) wir / ich

db Vpllmachtgcbsrln umhssand zu vertrcton boi al-

ien Handlungöh, Erk!ärungsn und Reehbgcschäffan

lm Zummmenhang mit dsm geplanten Verkauf

eämtllcherAnteib en The Good Cornpany GmbH' ei'

ner Gessllschäfi mit $ilz tn Frankfurt am Main und

POWER OF ATTORNEY

Hereby ll we,

handalnd als actlng as

mlt Vertretungsmacht tür having tho power to reprosant

als Veftrstar authorks ar attoiney'in'fad

. j4yeits elrueln aacft solely -

u

Ndrston non-lndlYld u al s)

to repreeent the Princlpalglobally, wtth regard to all

aets, declarätiont and legal trailsactions in connec'

tisn with planned eale of ali eharss in The Gcod

Company Gmbl'|, I company rldth its regiotered of'

lice in FranKurt am Maln and regietered with the

geschäftsansässig Köpanicker Chaussee 3A' 10317 Berlin

Hen / Mr.

Nlklta Fahrsnholz

Gaschäfteftlhrar I Managing Directot

Tlger $oft Pharma UG (hsfiungsbeschränkt|

mlt Sitr ln Berlin

Geochäftgadrcrse: KöpenlckÖr Chause€e 3ä' 10317 Borlir

(AG Oharlottenbug, HRB 209458 B)

(die,Vollmachtgeberln' / the'PrinElpal')

i:
{l
:,{.

gesehäftsansäreig I burin;ss rasident:

Rpea-Luxemburg.gtraße 2, 1017€,Berlln,

Deutcchhnd / Gemiany

(d ie,Bovol lmächtlgtton' I the' Roprosqntatlvr")

Dr. Matthias Thom
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eingetragen beim Handetsregister des Amtsgerichts

Frankfurt am Main unter HRB 113889, insbesondere

bei dem Abschluss eines Anteilskaufvertrags

mit Deutschland Cannabis Distributors Limi-

ted, einer Gesellschaft nach kanadischem

Recht mit Sitz in British Columbia, als Käufer

und der Vollmachtgeberin, Sivota Holding

GmbH, HB CapitalGmbH und Unicom Asset

Managemant GmbH als Verkäufer bzgl' des

Verkaufs und der Abtretung sämtlicher Ge'

schältganteite an der The Good Company

GmbH;

bei dem Abschluss sämtlicher Verträge und

Erklärungen dle mit der Ausgabe von Aktien

an der Kanadlschen gelisteten Gesellschaft,

deren Aktien am TSX Venture Exchange or

Canadian Söcurities Exchange gehandelt

werden, an die Vollmachtgeborin im Zu-

sammenhang etehen, insbesqndere bei

Übemahmeerklärungen;

3. bei der Vomahme aller sonatlgen Rechtt'

handlungen, die mtt den vcrgenannten

Rechtshandlungen zusammenhängen; und

4. bei Änderungen und Genehmlgungen aller

Arl zu den vorgenannten Verträgen und Be'

schl0ssan,

Jeder Bevollnrächtlgte ist dazu berechtigt, alle nach

seinem Ermesssn ln diasem Zusammenhang not-

wendigen oder a,rreckmäßlgon Erklärungen f{rr mlch

abzugeben und Handlungen fOr mich vozunohmen'

Jeder Bevqllmächtlgte ls! einzelvertretungsberechllgt

und von den Beschränkungen dae $ 181 BGB. be-

freit und berechtigt, Dritten Untervollmacht in dem'

selben Umfang, auch unter Belreiung von den Be-

schränkungen des $ 181 BGB*, zu erteilen'

Die Vollmachtgeberln verpflichtet slch unwiderrufl ich

Jeweits gegenüber dem jeweiligen Bevollmächtigten.

commercial regtster of the Local Court of Frankfurt

am Main under HRB 113889, including bui noi limit-

ed to

1 the conclusion of a share purchase agree'

ment with Deutschland Cannabls Distributors

Limited, a Canadian company with its corpo'

rate seat in British Columbia, as purchaser

and the Principal, Sivota Holding GmbH, HB

Capital GmbH and Unicorn Asset Manage-

ment Gmbl"l as sellers with regard to the sale

and assignment ol all shares in The Good

Company GmbH;

1.

2. 2. the conclusion of all ag€ements and any

declaration required in relation to the is'

guance of the shares in the Canadian listed

company whose shares are tradod on the

TSX Venture Exchange or Canadian Se-

curi-ties Exchango 1o the Prlncipal, in partlcu'

lar the declaration of accePtance:

3. Entering into all other legal acts which are 08-

soclated with the sbovemantioned legal acts;

and

4. Amendments or consenl declarations of all

kind regarding the.aforernentloned contracts

and resolutions.

Eaoh Representrätive ahall be authorized to make

any and all statements and do any and all acls

rühich in its free discretion nec€s86ry or appropriate

in connection with the above sald on behalf of the

aforementioned.

Each Representative is granted sole power of rep-

resentation and shall be exempt from the regtric'

tions set forth in section 181* of tho Germsn Civil

Code {8GB) and may sppoint subrepresentatives

with the same scope of authority, also with the ex-

emption from the restrlctions set forth ln sectlon 181

German Civil Code (868).

The Principal promlses irrovocably to release each

Representative from any liability and any "*runY

1
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ihn von iegltcher Hattung und jeglichen Aufwandun'

n".'i*äÄ"[en, die inm im Zusammenhang mit

i*i,.i"t Willenserklärungen' Rechtsgeschäften

und/oder Mäßnahmen entstehen' die er 
111,.!rund

dieseroderunterBerufungaufdlegÖVoltmacht
durchgef0hrt hat von dieser Verpflichtung ausga-

nommen gind nur vsrsäElichgs Missverhalten und

Betrug'

lm Zweifel eoll diese Vollmacht umfassend aus-

n","nt *t*n, um den Zweck ihrer E&ilung zu ver-

wirklichen. Diese Vollmacht behält aueh nach mei'

accrued in connection with declarations' legal acts

andlor measures taken on the basis or with refer-

-""" ," this power of attomey' Only willful miscQn-

ir"i"" fraud are excluded from this obligation'

ln case of doubt, this Power of Attorney shall be in'

ärpr"tra extensively to realize the purpoee of its

ntafi^n. This power of attorney shall continue to be

valid even after mY death'

16b pelvsr of Atlorney is valid until

Thls Power of Attomey shall be govemed by tbe taw

ri'-in" 
-tai""l 

Republic of Germany without regard

to the conflicjts of laws provlsione thereto'

The text deciÖive for this Power qf Attomey ie the

oie wrmen ln the Gorman language" Thereforo' in

cass of differgnt intarpretation of the German and

tüLngfisn !cxt, lhe oo'rman ted shalltake prlority'

nem Tode Gtlltlgkeit'

Dlese Vollmacht ist qirltig bis Uum Ablauf des

Oi6se Vollmacht unterllegt dem Racht dEr Bundesre'

puUttf Oeutschbnd unter Ausschluss von dossen

kollisionsrechtlichsn Beetlmmungen'

Der fOr dle Vollmaoht maßgebliche Taxt'ist derienige'

J", in U"*."her $prache abgefasst lst' Bal sinor un:

teicnfeOffcnen Autlegung'des deutsshep!'aöhlgen

und dee sRgllscheBrach{gen' Texte hat also der

' S {sl SGB bötlmrnt: Etre Penon kar*r nlcht for baldo F6ttelen

h'ldoLt olttlft8ß ab Vortrolar der Pi'lsl' dla dissc Voutnäcfit

ä;il;ärrdgftlt dcfittlhdt oder ah vciroletolnsr ao'

ä ti*. "t 
rot. denn, tic lst vqt dio96n Beschrür*wrgon rd'

tblls dortor.tülg6n pafol€n befroit'

* S€c. 181 BGB provldeg: A penon is prohlbllod to ad,Tlshatf

Jl"n o"n*, on thc ono elde ao s reprerentatlvl of lt party

glving lt{s p.or,rer ol atlorne/ and on tlre o$rer sbe on bahal{ ol

ilu; ao a reprorontallvc ot arro|tpr p€rlyi I nol oxompt

;;L* rertrldlono f lhe rdspodtw parüst'

31.12.2019

/ I t c, lcl,I,


